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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Deputado Ngan Iek Hang, de 17 de Janeiro de 

2025, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

097/E86/VII/GPAL/2025, de 28 de Janeiro de 2025, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo em 28 de Janeiro de 2025: 

A Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude 

(adiante designada por DSEDJ) empenha-se em proteger os direitos e os deveres de 

frequência dos alunos em idade escolar e garante, de forma contínua, a sua 

frequência escolar através de um mecanismo de comunicação sobre situações de 

saída de alunos da escola e do serviço de apoio aos mesmos, entre outras medidas 

e, em simultâneo, permanece muito atenta a situações de alunos que saem ou 

abandonem efectivamente a escola, inteirando-se das suas causas e dos movimentos 

seguidos após a saída ou o abandono escolar e analisando as características para 

essas decisões, através da realização de inquéritos sobre a situação de saída e 

abandono da escola. 

Em resultado do empenho do Governo da RAEM e do sector educativo ao 

longo dos anos, os dados mostraram que, no ano lectivo de 2022/2023, a taxa de 

abandono escolar na fase de escolaridade obrigatória alcançou um nível muito 

baixo, porém, a DSEDJ continua a realizar inquéritos aos alunos que saem ou 

abandonem a escola, para atender e acompanhar estes casos. As razões da saída e 

abandono da escola são várias e distintas e podem envolver, por exemplo, 

fenómenos de emigração, situações de doença física, etc., e as equipas de 

aconselhamento acompanham e contactam, regularmente e no âmbito do respectivo 

mecanismo, os alunos que tenham intenção de sair da escola e os que já tenham 
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saído e os seus encarregados de educação, prestando-lhes atenção, aconselhamento 

e acompanhamento, organizando a sua participação em diversos serviços de 

voluntariado e sociais que possam contribuir para a sua saúde física e mental, 

oferecendo-lhes apoios sempre que necessário, orientando-os na exploração do 

planeamento de vida e incentivando aqueles em idade de escolaridade obrigatória a 

reinscreverem-se na escola com recurso aos serviços de apoio sobre vagas escolares 

da DSEDJ. 

Os jovens que já tenham saído ou abandonado a escola e já tenham 

ultrapassado a idade legal da escolaridade obrigatória, serão estimulados e ajudados 

a adaptarem-se e a regressarem à escola; aos jovens que pretendam integrar-se no 

mercado de trabalho serão proporcionados, de acordo com a sua vontade, apoios à 

sua carreira profissional, incluindo entrevistas individuais e actividades de 

experiência, a fim de ajudá-los a desenvolver os seus interesses, explorarem as suas 

capacidades profissionais, cultivarem a autoconfiança e o sentido de vida nestes 

processos, encontrarem, gradualmente, o rumo da sua aprendizagem e os seus 

objectivos de vida, assim como ajudá-los a integrar-se no mercado de trabalho. No 

futuro, a DSEDJ irá reforçar os serviços de aconselhamento, prestando mais 

acompanhamento e apoio direccionados aos jovens que saem ou abandonem a 

escola. 

A DSEDJ tem reforçado, através de vários meios, o apoio aos alunos. 

Conforme as características de desenvolvimento das diferentes faixas etárias e 

níveis de ensino, as escolas e as equipas de aconselhamento aos alunos cultivam, 

desde tenra idade, nos alunos, a consciência para o planeamento de vida, 

proporcionam-lhes aconselhamento adequado às suas necessidades de 

desenvolvimento, através do currículo da disciplina Educação Moral e Cívica, 

palestras sobre o prosseguimento de estudos e planeamento da carreira profissional, 
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visitas e estágios sectoriais, bem como em articulação com as actividades de 

intercâmbio no exterior, orientam-nos para reflectirem sobre os seus pontos fortes 

e interesses, enriquecendo, de forma contínua e gradual, os seus conhecimentos 

sobre os diferentes sectores, de modo a planearem o rumo de desenvolvimento das 

suas vidas, nomeadamente no respeitante ao prosseguimento dos estudos ou ao 

acesso ao emprego. No futuro, serão reforçados os recursos humanos das equipas 

de aconselhamento aos alunos, em função das necessidades e contactar-se-ão, 

proactivamente e de formas diferentes, os alunos que tenham saído ou abandonado 

a escola e se encontrem em Macau, para lhes prestar serviços de acompanhamento, 

tais como de ligação aos recursos comunitários ou de apoio no encaminhamento, 

entre outros.  

Com vista a reforçar a consciência dos jovens e alunos sobre o conhecimento 

e o cumprimento da lei, a DSEDJ apoia as escolas no desenvolvimento da educação 

moral e cívica, através dos currículos escolares, materiais didácticos, recursos 

pedagógicos, acções de formação para o pessoal docente, realização de actividades 

de aconselhamento por agentes de aconselhamento aos alunos destacados nas 

escolas, entre outros meios, disponibilizando múltiplos recursos de divulgação e 

sensibilização, incutindo, constantemente, nos alunos, a consciência cívica sobre o 

cumprimento da lei e da disciplina, advertindo os jovens para estarem mais atentos 

e evitarem cair em situações que possam ser armadilhas ilegais quando escolherem 

empregos ou trabalhos a tempo parcial, desenvolvendo, em conjunto com os 

serviços policiais, o sector educativo e as associações, acções de divulgação e 

sensibilização, destinadas a alunos, em matéria de prevenção e combate à 

criminalidade. Através da “Escola Inteligente”, da Rede de Informação sobre 

Educação Parental e de páginas específicas das redes sociais, entre outros meios, a 

DSEDJ reforça a divulgação e a sensibilização junto de encarregados de educação 
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e alunos, para que não acreditem, erradamente, em informações de recrutamento, 

“dinheiro fácil” e outras disponibilizadas em plataformas de origem desconhecida, 

alertando-os sobre as consequências jurídicas resultantes do envolvimento em 

actividades ilícitas. No corrente ano lectivo, a DSEDJ irá criar novos materiais 

educativos com conhecimentos novos sobre o cumprimento da lei, destinados a 

jovens, que integram tópicos de destaque na sociedade, como forma de auxiliar o 

pessoal docente na sensibilização dos alunos para a prevenção de situações de 

sedução, para elevarem a sua sensibilidade para a identificação de situações que 

possam ser armadilhas ilegais e de novos tipos de crime de burla. 

Aos 11 de Fevereiro de 2025. 

 

  

 

O Director, 

Kong Chi Meng 

 


